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Introduction to the Christian Standard Bible®

The Bible is God’s revelation to humanity. It 
is our only source for completely reliable in-
formation about God, what happens when we 
die, and where history is headed. The Bible 
does these things because it is God’s inspired 
Word, inerrant in the original manuscripts. 
Bible translation brings God’s Word from the 
ancient languages (Hebrew, Greek, and Ara-
maic) into today’s world. In dependence on 
God’s Spirit to accomplish this sacred task, 
the CSB Translation Oversight Committee and 
Holman Bible Publishers present the Christian 
Standard Bible.

Textual Base of the CSB

The textual base for the New Testament (NT) is 
the Nestle-Aland Novum Testamentum Graece, 
28th edition, and the United Bible Societies’ 
Greek New Testament, 5th corrected edition. 
The text for the Old Testament (OT) is the Biblia 
Hebraica Stuttgartensia, 4th edition. 

Where there are signifi cant diff erences 
among Hebrew, Aramaic, or Greek manu-
scripts, the translators follow what they be-
lieve is the original reading and indicate the 
main alternative(s) in footnotes. The CSB uses 
the traditional verse divisions found in most 
Protestant Bibles.

Goals of This Translation

• Provide English-speaking people 
worldwide with an accurate 
translation in contemporary English.

• Provide an accurate translation for 
personal study, sermon preparation, 
private devotions, and memorization.

• Provide a text that is clear and 
understandable, suitable for public 
reading, and shareable so that all may 
access its life-giving message.

• Affirm the authority of Scripture and 
champion its absolute truth against 
skeptical viewpoints. 

Translation Philosophy of the CSB

Most discussions of Bible translations speak of 
two opposite approaches: formal equivalence 
and dynamic equivalence. This terminology is 
meaningful, but Bible translations cannot be 

neatly sorted into these two categories. There 
is room for another  category of translation 
philosophy that capitalizes on the strengths 
of the other two.

1.  Formal Equivalence:
Often called “word-for-word” (or “literal”) 
translation, the principle of formal 
equivalence seeks as nearly as possible 
to preserve the structure of the original 
language. It seeks to represent each 
word of the original text with an exact 
equivalent word in the translation so 
that the reader can see word for word 
what the original human author wrote. 
The merits of this approach include its 
consistency with the conviction that the 
Holy Spirit did inspire the very words of 
Scripture in the original manuscripts. It 
also provides the English Bible student 
some access to the structure of the 
text in the original language. Formal 
equivalence can achieve accuracy to the 
degree that English has an exact 
equivalent for each word and that the 
grammatical patterns of the original 
language can be reproduced in 
understandable English. However, it 
can sometimes result in awkward, if 
not incomprehensible, English or in a 
misunderstanding of the author’s intent. 
The literal rendering of ancient idioms 
is especially difficult.

2.  Dynamic or Functional Equivalence:
Often called “thought-for-thought” 
translation, the principle of dynamic 
equivalence rejects as misguided the 
attempt to preserve the structure of 
the original language. It proceeds by 
extracting the meaning of a text from its 
form and then translating that meaning 
so that it makes the same impact on 
modern readers that the ancient text 
made on its original readers. Strengths 
of this approach include a high degree 
of clarity and readability, especially in 
places where the original is difficult 
to render word for word. It also 



 vi

acknowledges that accurate and effective 
translation may require interpretation. 
However, the meaning of a text cannot 
always be neatly separated from its 
form, nor can it always be precisely 
determined. A biblical author may 
have intended multiple meanings, but 
these may be lost with the elimination 
of normal structures. In striving for 
readability, dynamic equivalence also 
sometimes overlooks and loses some 
of the less prominent elements of 
meaning. Furthermore, lack of formal 
correspondence to the original makes it 
difficult to verify accuracy and thus can 
affect the usefulness of the translation 
for in-depth Bible study.

3.  Optimal Equivalence:
In practice, translations are seldom 
if ever purely formal or dynamic but 
favor one theory of Bible translation or 
the other to varying degrees. Optimal 
equivalence as a translation philosophy 
recognizes that form cannot always be 
neatly separated from meaning and 
should not be changed (for example, 
nouns to verbs or second person 
“you” to third person “they”) unless 
comprehension demands it. The primary 
goal of translation is to convey the sense 
of the original with as much clarity as the 
original text and the translation language 
permit. Optimal equivalence appreciates 
the goals of formal equivalence but also 
recognizes its limitations. 

Optimal equivalence starts with an 
exhaustive analysis of the text at every 
level (word, phrase, clause, sentence, 
discourse) in the original language to 
determine its original meaning and 
intention (or purpose). Then, relying 
on the latest and best language tools 
and experts, the nearest corresponding 
semantic and linguistic equivalents 
are used to convey as much of the 
information and intention of the original 
text with as much clarity and readability 
as possible. This process assures the 
maximum transfer of both the words and 
the thoughts contained in the original.

The CSB uses optimal equivalence 
as its translation philosophy. In the 
many places throughout the Bible 
where a word-for-word rendering is 

understandable, a literal translation is 
used. When a word-for-word rendering 
might obscure the meaning for a modern 
audience, a more dynamic translation is 
used. The Christian Standard Bible places 
equal value on fidelity to the original 
and readability for a modern audience, 
resulting in a translation that achieves 
both goals.

The Gender Language Usage in Bible 

Translation

The goal of the translators of the Christian 
Standard Bible has not been to promote a 
cultural ideology but to translate the Bible 
faithfully. Recognizing modern usage of En-
glish, the CSB regularly translates the plural of 
the Greek word ανθρωπος (“man”) as “people” 
instead of “men,” and occasionally the singular 
as “one,” “someone,” or “everyone,” when the 
supporting pronouns in the original languag-
es validate such a translation. While the CSB 
avoids using “he” or “him” unnecessarily, the 
translation does not restructure sentences to 
avoid them when they are in the text.

History of the CSB

After several years of preliminary develop-
ment, Holman Bible Publishers, the oldest Bible 
publisher in North America, assembled an 
international, interdenominational team of 
100 scholars, editors, stylists, and proofread-
ers, all of whom were committed to biblical 
inerrancy. Outside consultants and reviewers 
contributed valuable suggestions from their 
areas of expertise. Working with the original 
languages, an executive team of translators 
edited, polished, and reviewed the fi nal man-
uscript that was fi rst published as the Holman 
Christian Standard Bible (HCSB) in 2004. 

A standing committee was also formed to 
maintain the HCSB translation and look for 
ways to improve readability without compro-
mising accuracy. As with the original transla-
tion team, the committee that prepared this 
revision of the HCSB, renamed the Christian 
Standard Bible, is international and interde-
nominational, comprised of evangelical schol-
ars who honor the inspiration and authority 
of God’s written Word.

Traditional Features Found in the CSB

In keeping with a long line of Bible publications, 
the CSB has retained a number of features 
found in traditional Bibles:
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1. Traditional theological vocabulary 
(for example, justification, sanctification, 
redemption) has been retained 
since such terms have no other 
translation equivalent that adequately 
communicates their exact meaning.

2. Traditional spellings of names and places 
found in most Bibles have been used to 
make the CSB compatible with most Bible 
study tools.

3. Some editions of the CSB will print the 
words of Christ in red letters to help 
readers easily locate the spoken words of 
the Lord Jesus Christ.

4. Descriptive headings, printed above each 
section of Scripture, help readers quickly 
identify the contents of that section.

5. OT passages quoted in the NT are 
indicated. In the CSB, they are set in 
boldface type.

How the Names of God Are Translated

The CSB consistently translates the Hebrew 
names for God as follows:  

Hebrew original: CSB English:
Elohim God
YHWH (Yahweh) LORD
Adonai Lord
Adonai Yahweh Lord GOD
Yahweh Sabaoth LORD of Armies
El Shaddai God Almighty

Footnotes 

Footnotes are used to show readers how the 
original biblical language has been under-
stood in the CSB.
    
1. Old Testament (OT) Textual Footnotes 
OT textual notes show important diff erences 
among Hebrew (Hb) manuscripts and ancient 
OT versions, such as the Septuagint and the 
Vulgate. See the list of abbreviations on page 
viii for a list of other ancient versions used.

Some OT textual notes (like NT textual notes) 
give only an alternate textual reading. However, 
other OT textual notes also give the support for 
the reading chosen by the editors as well as 
for the alternate textual reading. For example, 
the CSB text of Psalm 12:7 reads,

You, LORD, will guard us;
you will protect us B 
 from this generation forever.

The textual footnote for this verse reads,

 B 12:7 Some Hb mss, LXX; other Hb mss read him

The textual note in this example means that 
there are two diff erent readings found in the 
Hebrew manuscripts: some manuscripts read 
us and others read him. The CSB translators 
chose the reading us, which is also found in 
the Septuagint (LXX), and placed the other 
Hebrew reading him in the footnote.

Two other kinds OT textual notes are:

Alt Hb tradition reads ___ 
 a variation given by scribes in the Hebrew 
manuscript tradition (known as Kethiv/
Qere and Tiqqune Sopherim readings)

Hb uncertain 
 when it is unclear what the original 
Hebrew text was

2. New Testament (NT) Textual Footnotes 
NT textual notes indicate signifi cant diff er-
ences among Greek manuscripts (mss) and 
are normally indicated in one of three ways:

Other mss read ______
Other mss add  ______ 
Other mss omit ______

In the NT, some textual footnotes that use the 
word “add” or “omit” also have square brackets 
before and after the corresponding verses in 
the biblical text. Examples of this use of square 
brackets are Mark 16:9-20 and John 7:53–8:11.

3. Other Kinds of Footnotes
Lit ___  

a more literal rendering in English of the 
Hebrew, Aramaic, or Greek text

Or ___   
an alternate or less likely English 
translation of the same Hebrew, Aramaic, 
or Greek text

=  an abbreviation for “it means” or “it is 
equivalent to”
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Hb, Aramaic, Gk  
the actual Hebrew, Aramaic, or Greek 
word is given using equivalent English 
letters

Hb obscure   
the existing Hebrew text is especially 
difficult to translate

emend(ed) to ___ 
the original Hebrew text is so difficult to 
translate that competent scholars have 
conjectured or inferred a restoration of 
the original text based on the context, 
probable root meanings of the words, and 
uses in comparative languages

In some editions of the CSB, additional foot-
notes clarify the meaning of certain biblical 
texts or explain biblical history, persons, cus-
toms, places, activities, and measurements. 
Cross references are given for parallel passages 
or passages with similar wording, and in the 
NT, for passages quoted from the OT.

Abbreviations Used in CSB Bibles

AD In the year of our Lord
BC before Christ
c. century
ca circa
chap(s). chapter(s)
cp. compare
DSS Dead Sea Scrolls
e.g. for example
Eng English
etc. et cetera
Gk Greek
Hb Hebrew
i.e. that is
Lat Latin
lit literal(ly)
LXX Septuagint—an ancient translation 
 of the Old Testament into Greek
MT Masoretic Text
NT New Testament
ms(s) manuscript(s)
OT Old Testament
pl. plural
Ps(s) Psalm(s)
Sam Samaritan Pentateuch
sg. singular
Sym Symmachus
Syr Syriac
Tg  Targum
Theod Theodotian
v./ vv. verse, verses
Vg Vulgate—an ancient translation 
 of the Bible into Latin
vol(s). volume(s)



THE OLD TESTAMENT





GENESIS
THE CREATION

1  In  the be gin ning  God cre at ed  the heav ens 
 and  the  earth. A

²  Now  the  earth  was form less  and emp ty, 
dark ness cov ered  the sur face  of  the wa tery 
 depths,  and  the Spir it  of  God  was hov er ing 
 over  the sur face  of  the wa ters. ³  Then  God  said, 
“ Let  there  be  light,”  and  there  was  light. ⁴  God 
 saw  that  the  light  was  good,  and  God sep a rat-
ed  the  light  from  the dark ness. ⁵  God  called 
 the  light “ day,”  and  the dark ness  he  called 
“ night.”  There  was  an eve ning,  and  there  was 
 a morn ing:  one  day.

⁶  Then  God  said, “ Let  there  be  an ex panse 
be tween  the wa ters, separating wa ter  from 
wa ter.” ⁷  So  God  made  the ex panse  and sep a-
rat ed  the wa ter un der  the ex panse  from  the 
wa ter  above  the ex panse.  And  it  was  so. ⁸  God 
 called  the ex panse “ sky.” B Eve ning  came  and 
 then morn ing:  the sec ond  day.

⁹  Then  God  said, “ Let  the wa ter un der  the 
 sky  be gath ered  into  one  place,  and  let  the 
 dry  land ap pear.”  And  it  was  so. ¹⁰  God  called 
 the  dry  land “ earth,”  and  the gath er ing  of 
 the wa ter  he  called “ seas.”  And  God  saw  that 
 it  was  good. ¹¹  Then  God  said, “ Let  the  earth 
pro duce veg e ta tion: seed-bearing  plants  and 
 fruit  trees  on  the  earth bear ing  fruit  with  seed 
 in  it ac cord ing  to  their  kinds.”  And  it  was  so. 
¹²  The  earth pro duced veg e ta tion: seed-bear-
ing  plants ac cord ing  to  their  kinds  and  trees 
bear ing  fruit  with  seed  in  it ac cord ing  to  their 
 kinds.  And  God  saw  that  it  was  good. ¹³ Eve-
ning  came  and  then morn ing:  the  third  day.

¹⁴  Then  God  said, “ Let  there  be  lights  in  the 
ex panse  of  the  sky  to sep a rate  the  day  from 
 the  night.  They  will  serve  as  signs  for sea sons C 
 and  for  days  and  years. ¹⁵  They  will  be  lights 
 in  the ex panse  of  the  sky  to pro vide  light  on 
 the  earth.”  And  it  was  so. ¹⁶  God  made  the  two 
 great  lights  —   the great er  light  to  rule  over  the 
 day  and  the less er  light  to  rule  over  the  night  
—   as  well  as  the  stars. ¹⁷  God  placed  them  in 
 the ex panse  of  the  sky  to pro vide  light  on  the 
 earth, ¹⁸  to  rule  the  day  and  the  night,  and  to 
sep a rate  light  from dark ness.  And  God  saw 

 that  it  was  good. ¹⁹ Eve ning  came  and  then 
morn ing:  the  fourth  day.

²⁰  Then  God  said, “ Let  the wa ter  swarm  with D 
liv ing crea tures,  and  let  birds  fl y  above  the 
 earth  across  the ex panse  of  the  sky.” ²¹  So  God 
cre at ed  the  large sea-creatures  and ev ery liv ing 
crea ture  that  moves  and  swarms  in  the wa-
ter, ac cord ing  to  their  kinds.  He  also cre at ed 
ev ery  winged crea ture ac cord ing  to  its  kind. 
 And  God  saw  that  it  was  good. ²²  God  blessed 
 them: “ Be fruit ful, mul ti ply,  and  fi ll  the wa ters 
 of  the  seas,  and  let  the  birds mul ti ply  on  the 
 earth.” ²³ Eve ning  came  and  then morn ing: 
 the  fi fth  day.

²⁴  Then  God  said, “ Let  the  earth pro duce 
liv ing crea tures ac cord ing  to  their  kinds: live-
stock, crea tures  that  crawl,  and  the wildlife 
 of  the  earth ac cord ing  to  their  kinds.”  And 
 it  was  so. ²⁵  So  God  made  the wildlife  of  the 
 earth ac cord ing  to  their  kinds,  the live stock 
ac cord ing  to  their  kinds,  and  all  the crea tures 
 that  crawl  on  the  ground ac cord ing  to  their 
 kinds.  And  God  saw  that  it  was  good.

²⁶  Then  God  said, “ Let  us  make  man E  in F  our 
im age, ac cord ing  to  our like ness.  They  will 
 rule  the  fi sh  of  the  sea,  the  birds  of  the  sky,  the 
live stock,  the  whole  earth,  and  the crea tures 
 that  crawl G  on  the  earth.”
 ²⁷ So God created man in his own image;
  he created him in the image of God;
  he created them male and female.
²⁸  God  blessed  them,  and  God  said  to  them, 
“ Be fruit ful, mul ti ply,  fi ll  the  earth,  and sub-
due  it.  Rule  the  fi sh  of  the  sea,  the  birds  of 
 the  sky,  and ev ery crea ture  that crawls  on  the 
 earth.” ²⁹  God  also  said, “ Look,  I  have giv en 
 you ev ery seed-bearing  plant  on  the sur face 
 of  the en tire  earth  and ev ery  tree  whose  fruit 
con tains  seed.  This  will  be  food  for  you, ³⁰  for 
 all  the wildlife  of  the  earth,  for ev ery  bird  of 
 the  sky,  and  for ev ery crea ture  that crawls  on 
 the  earth  —  ev ery thing hav ing  the  breath  of 
 life  in  it  —   I  have giv en H ev ery  green  plant  for 
 food.”  And  it  was  so. ³¹  God  saw  all  that  he  had 
 made,  and  it  was  very  good in deed. Eve ning 
 came  and  then morn ing:  the  sixth  day.

A 
1:1 Or created the universe   B 

1:8 Or “heavens.”   C 
1:14 Or for the appointed times   D 

1:20 Lit with swarms of   E 
1:26 Or 

human beings ; Hb ‘adam, also in v. 27   
F 
1:26 Or as   G 

1:26 Or scurry   H 
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2  So  the heav ens  and  the  earth  and ev ery-
thing  in  them  were com plet ed. ²  On  the 

sev enth A  day  God  had com plet ed  his  work 
 that  he  had  done,  and  he rest ed B  on  the sev-
enth  day  from  all  his  work  that  he  had  done. 
³  God  blessed  the sev enth  day  and de clared 
 it  holy,  for  on  it  he rest ed  from  all  his  work 
 of cre a tion.

MAN AND WOMAN IN THE GARDEN

⁴  These  are  the rec ords  of  the heav ens  and 
 the  earth, con cern ing  their cre a tion.  At  the 
 time C  that  the  L ORD  God  made  the  earth  and 
 the heav ens, ⁵  no  shrub  of  the  fi eld  had  yet 
 grown  on  the  land, D  and  no  plant  of  the  fi eld 
 had  yet sprout ed,  for  the  L ORD  God  had  not 
 made  it  rain  on  the  land,  and  there  was  no  man 
 to  work  the  ground. ⁶  But  mist  would  come 
 up  from  the  earth  and wa ter  all  the  ground. 
⁷  Then  the  L ORD  God  formed  the  man  out  of 
 the  dust  from  the  ground  and  breathed  the 
 breath  of  life  into  his nos trils,  and  the  man 
be came  a liv ing be ing.

⁸  The  L ORD  God plant ed  a gar den  in  Eden,  in 
 the  east,  and  there  he  placed  the  man  he  had 
 formed. ⁹  The  L ORD  God  caused  to  grow  out  of 
 the  ground ev ery  tree pleas ing  in ap pear ance 
 and  good  for  food, in clud ing  the  tree  of  life  in 
 the mid dle  of  the gar den,  as  well  as  the  tree 
 of  the knowl edge  of  good  and  evil.

¹⁰  A riv er  went E  out  from  Eden  to wa ter  the 
gar den.  From  there  it di vid ed  and be came  the 
 source  of  four riv ers. F ¹¹  The  name  of  the  fi rst 
 is Pi shon,  which  fl ows  through  the en tire  land 
 of Hav i lah,G  where  there  is  gold. ¹²  Gold  from 
 that  land  is  pure; H bdel li um I  and  onyx J  are 
 also  there. ¹³  The  name  of  the sec ond riv er  is 
Gi hon,  which  fl ows  through  the en tire  land 
 of  Cush. ¹⁴  The  name  of  the  third riv er  is Ti gris, 
 which  runs  east  of As syr ia.  And  the  fourth 
riv er  is  the Eu phra tes.

¹⁵  The  L ORD  God  took  the  man  and  placed  him 
 in  the gar den  of  Eden  to  work  it  and  watch 
 over  it. ¹⁶  And  the  L ORD  God com mand ed  the 
 man, “ You  are  free  to  eat  from  any  tree  of  the 
gar den, ¹⁷  but  you  must  not  eat  from  the  tree  of 
 the knowl edge  of  good  and  evil,  for  on  the  day 
 you  eat  from  it,  you  will cer tain ly  die.” ¹⁸  Then 
 the  L ORD  God  said, “ It  is  not  good  for  the  man 
 to  be  alone.  I  will  make  a help er cor re spond-
ing  to  him.” ¹⁹  The  L ORD  God  formed  out  of  the 

 ground ev ery  wild an i mal  and ev ery  bird  of  the 
 sky,  and  brought  each  to  the  man  to  see  what 
 he  would  call  it.  And what ev er  the  man  called 
 a liv ing crea ture,  that  was  its  name. ²⁰  The  man 
 gave  names  to  all  the live stock,  to  the  birds  of 
 the  sky,  and  to ev ery  wild an i mal;  but  for  the 
 man K  no help er  was  found cor re spond ing  to 
 him. ²¹  So  the  L ORD  God  caused  a  deep  sleep 
 to  come  over  the  man,  and  he  slept.  God  took 
 one  of  his  ribs  and  closed  the  fl esh  at  that 
 place. ²²  Then  the  L ORD  God  made  the  rib  he 
 had tak en  from  the  man  into  a wom an  and 
 brought  her  to  the  man. ²³  And  the  man  said:
  This one, at last, is bone of my bone
  and fl esh of my fl esh;
  this one will be called “woman,”
  for she was taken from man.

²⁴  This  is  why  a  man  leaves  his fa ther  and 
moth er  and  bonds  with  his  wife,  and  they 
be come  one  fl esh. ²⁵  Both  the  man  and  his 
 wife  were na ked,  yet  felt  no  shame.

THE TEMPTATION AND THE FALL

3  Now  the ser pent  was  the  most cun ning 
 of  all  the  wild an i mals  that  the  L ORD  God 

 had  made.  He  said  to  the wom an, “ Did  God 
real ly  say, ‘ You  can’t  eat  from  any  tree  in  the 
gar den’? ”

²  The wom an  said  to  the ser pent, “ We  may 
 eat  the  fruit  from  the  trees  in  the gar den. ³  But 
 about  the  fruit  of  the  tree  in  the mid dle  of  the 
gar den,  God  said, ‘ You  must  not  eat  it  or  touch 
 it,  or  you  will  die.’ ”

⁴ “ No!  You  will certainly not  die,”  the ser pent 
 said  to  the wom an. ⁵ “ In  fact,  God  knows  that 
 when L  you  eat  it  your  eyes  will  be  opened 
 and  you  will  be  like  God, know ing  good  and 
 evil.” ⁶  The wom an  saw  that  the  tree  was  good 
 for  food  and de light ful  to  look  at,  and  that  it 
 was de sir able  for obtaining wis dom.  So  she 
 took  some  of  its  fruit  and  ate  it;  she  also  gave 
 some  to  her hus band,  who  was  with  her,  and 
 he  ate  it. ⁷  Then  the  eyes  of  both  of  them  were 
 opened,  and  they  knew  they  were na ked;  so 
 they  sewed  fi g  leaves to geth er  and  made cov-
er ings  for them selves.

SIN’S CONSEQUENCES

⁸  Then  the  man  and  his  wife  heard  the  sound 
 of  the  L ORD  God walk ing  in  the gar den  at  the 
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 time  of  the eve ning  breeze, A  and  they  hid  from 
 the  L ORD  God  among  the  trees  of  the gar den. 
⁹  So  the  L ORD  God  called  out  to  the  man  and 
 said  to  him, “ Where  are  you? ”

¹⁰  And  he  said, “ I  heard  you B  in  the gar den, 
 and  I  was  afraid be cause  I  was na ked,  so  I  hid.”

¹¹  Then  he  asked, “ Who  told  you  that  you 
 were na ked?  Did  you  eat  from  the  tree  that  I 
com mand ed  you  not  to  eat  from? ”

¹²  The  man re plied, “ The wom an  you  gave 
 to  be  with  me  —   she  gave  me  some  fruit  from 
 the  tree,  and  I  ate.”

¹³  So  the  L ORD  God  asked  the wom an, “ What 
  have  you done? ”

 And  the wom an  said, “ The ser pent de ceived 
 me,  and  I  ate.”

¹⁴  So  the  L ORD  God  said  to  the ser pent:
  Because you have done this,
  you are cursed more than any livestock
  and more than any wild animal.
  You will move on your belly
  and eat dust all the days of your life.
 ¹⁵ I will put hostility between you 

and the woman,
  and between your off spring 

and her off spring. C

  He will strike your head,
  and you will strike his heel.

¹⁶  He  said  to  the wom an:
  I will intensify your labor pains;
  you will bear children with painful 

eff ort.
  Your desire will be for your husband,
  yet he will rule over you.

¹⁷  And  he  said  to  the  man, “Be cause  you lis-
tened  to  your  wife  and  ate  from  the  tree  about 
 which  I com mand ed  you, ‘ Do  not  eat  from  it’:
  The ground is cursed because of you.
  You will eat from it by means of 

painful labor D

  all the days of your life.
 ¹⁸ It will produce thorns and thistles 

for you,
  and you will eat the plants of the fi eld.
 ¹⁹ You will eat bread E by the sweat 

of your brow
  until you return to the ground,
  since you were taken from it.
  For you are dust,
  and you will return to dust.”

²⁰  The  man  named  his  wife  Eve F be cause  she 
 was  the moth er  of  all  the liv ing. ²¹  The  L ORD 
 God  made cloth ing  from  skins  for  the  man 
 and  his  wife,  and  he  clothed  them.

²²  The  L ORD  God  said, “ Since  the  man  has 
be come  like  one  of  us, know ing  good  and  evil, 
 he  must  not  reach  out,  take  from  the  tree  of 
 life,  eat,  and  live for ev er.” ²³  So  the  L ORD  God 
 sent  him  away  from  the gar den  of  Eden  to 
 work  the  ground  from  which  he  was tak en. 
²⁴  He  drove  the  man  out  and sta tioned  the 
cher u bim  and  the fl am ing, whirl ing  sword 
 east  of  the gar den  of  Eden  to  guard  the  way 
 to  the  tree  of  life.

CAIN MURDERS ABEL

4  The  man  was in ti mate  with  his  wife  Eve, 
 and  she con ceived  and  gave  birth  to  Cain. 

 She  said, “ I  have  had  a  male  child  with  the 
 L ORD’ s  help.” G ²  She  also  gave  birth  to  his 
broth er  Abel.  Now  Abel be came  a shep herd 
 of  fl ocks,  but  Cain  worked  the  ground. ³  In 
 the  course  of  time  Cain pre sent ed  some  of 
 the  land’s pro duce  as  an off  er ing  to  the  L ORD. 
⁴  And  Abel  also pre sent ed  an off  er ing  —   some 
 of  the fi rst born  of  his  fl ock  and  their  fat por-
tions.  The  L ORD  had re gard  for  Abel  and  his 
off  er ing, ⁵  but  he  did  not  have re gard  for  Cain 
 and  his off  er ing.  Cain  was fu ri ous,  and  he 
 looked de spon dent.

⁶  Then  the  L ORD  said  to  Cain, “ Why  are  you 
fu ri ous?  And  why  do  you  look de spon dent?  
⁷  If  you  do  what  is  right,  won’t  you  be ac cept-
ed?  But  if  you  do  not  do  what  is  right,  sin  is 
crouch ing  at  the  door.  Its de sire  is  for  you, 
 but  you  must  rule  over  it.”

⁸  Cain  said  to  his broth er  Abel, “ Let’s  go 
 out  to  the  field.” H  And  while  they  were  in 
 the  field,  Cain at tacked  his broth er  Abel  and 
 killed  him.

⁹  Then  the  L ORD  said  to  Cain, “ Where  is  your 
broth er  Abel? ”

“ I  don’t  know,”  he re plied. “ Am  I  my broth-
er’s guard ian? ”

¹⁰  Then  he  said, “ What  have  you  done?  Your 
broth er’s  blood  cries  out  to  me  from  the 
 ground! ¹¹  So  now  you  are  cursed, alien at ed 
 from  the  ground  that  opened  its  mouth  to 
re ceive  your broth er’s  blood  you  have  shed. I 
¹²  If  you  work  the  ground,  it  will nev er  again 
 give  you  its  yield.  You  will  be  a rest less wan-
der er  on  the  earth.”
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¹³  But  Cain an swered  the  L ORD, “ My pun-
ish ment A  is  too  great  to  bear! ¹⁴  Since  you 
 are banishing  me to day  from  the  face  of  the 
 earth,  and  I  must  hide  from  your pres ence 
 and be come  a rest less wan der er  on  the  earth, 
who ev er  fi nds  me  will  kill  me.”

¹⁵  Then  the  L ORD re plied  to  him, “ In  that  case, B 
who ev er  kills  Cain  will suff  er ven geance sev en 
 times  over.”  And  he  placed  a  mark  on  Cain  so 
 that who ev er  found  him  would  not  kill  him. 
¹⁶  Then  Cain  went  out  from  the  L ORD’ s pres ence 
 and  lived  in  the  land  of  Nod,C  east  of  Eden.

THE LINE OF CAIN

¹⁷  Cain  was in ti mate  with  his  wife,  and  she 
con ceived  and  gave  birth  to  Enoch.  Then  Cain 
be came  the build er  of  a  city,  and  he  named 
 the  city  Enoch af ter  his  son. ¹⁸  Irad  was  born 
 to  Enoch,  Irad fa thered Me hu ja el, Me hu ja el 
fa thered Me thu sha el,  and Me thu sha el fa thered 
La mech. ¹⁹ La mech  took  two  wives  for him-
self,  one  named  Adah  and  the oth er  named 
Zil lah. ²⁰  Adah  bore Ja bal;  he  was  the fi rst D 
 of  the nomadic herds men. ²¹  His broth er  was 
 named Ju bal;  he  was  the fi rst D  of  all  who  play 
 the  lyre  and  the  fl ute. ²² Zil lah  bore Tubal-cain, 
 who  made  all  kinds  of  bronze  and  iron  tools. 
Tubal-cain’s sis ter  was Na a mah.

²³ La mech  said  to  his  wives:
  Adah and Zillah, hear my voice;
  wives of Lamech, pay attention 

to my words.
  For I killed a man for wounding me,
  a young man for striking me.
 ²⁴ If Cain is to be avenged 

seven times over,
  then for Lamech it will be 

seventy-seven times!

²⁵  Adam  was in ti mate  with  his  wife  again, 
 and  she  gave  birth  to  a  son  and  named  him 
 Seth,  for  she  said, “ God  has giv en E  me an oth er 
off spring F  in  place  of  Abel,  since  Cain  killed 
 him.” ²⁶  A  son  was  born  to  Seth  also,  and  he 
 named  him  Enosh.  At  that  time peo ple be gan 
 to  call  on  the  name  of  the  L ORD.

THE LINE OF SETH

5  This  is  the doc u ment con tain ing  the fam i-
ly G rec ords  of  Adam. H  On  the  day  that  God 

cre at ed  man, I  he  made  him  in  the like ness  of 
 God; ²  he cre at ed  them  male  and fe male.  When 

 they  were cre at ed,  he  blessed  them  and  called 
 them man kind. J

³  Adam  was  130  years  old  when  he fa thered 
 a  son  in  his like ness, ac cord ing  to  his im age, 
 and  named  him  Seth. ⁴  Adam  lived  800  years 
af ter  he fa thered  Seth,  and  he fa thered oth er 
 sons  and daugh ters. ⁵  So  Adam’s  life last ed 
 930  years;  then  he  died.

⁶  Seth  was  105  years  old  when  he fa thered 
 Enosh. ⁷  Seth  lived  807  years af ter  he fa thered 
 Enosh,  and  he fa thered oth er  sons  and daugh-
ters. ⁸  So  Seth’s  life last ed  912  years;  then  he 
 died.

⁹  Enosh  was  90  years  old  when  he fa thered 
Ke nan. ¹⁰  Enosh  lived  815  years af ter  he fa-
thered Ke nan,  and  he fa thered oth er  sons  and 
daugh ters. ¹¹  So  Enosh’s  life last ed  905  years; 
 then  he  died.

¹² Ke nan  was  70  years  old  when  he fa thered 
Ma ha la lel. ¹³ Ke nan  lived  840  years af ter  he 
fa thered Ma ha la lel,  and  he fa thered oth er 
 sons  and daugh ters. ¹⁴  So Ke nan’s  life last ed 
 910  years;  then  he  died.

¹⁵ Ma ha la lel  was  65  years  old  when  he fa-
thered Ja red. ¹⁶ Ma ha la lel  lived  830  years af ter 
 he fa thered Ja red,  and  he fa thered oth er  sons 
 and daugh ters. ¹⁷  So Ma ha la lel’s  life last ed  895 
 years;  then  he  died.

¹⁸ Ja red  was  162  years  old  when  he fa thered 
 Enoch. ¹⁹ Ja red  lived  800  years af ter  he fa thered 
 Enoch,  and  he fa thered oth er  sons  and daugh-
ters. ²⁰  So Ja red’s  life last ed  962  years;  then 
 he  died.

²¹  Enoch  was  65  years  old  when  he fa thered 
Me thu se lah. ²²  And af ter  he fa thered Me thu se-
lah,  Enoch  walked  with  God  300  years  and fa-
thered oth er  sons  and daugh ters. ²³  So  Enoch’s 
 life last ed  365  years. ²⁴  Enoch  walked  with  God; 
 then  he  was  not  there be cause  God  took  him.

²⁵ Me thu se lah  was  187  years  old  when  he 
fa thered La mech. ²⁶ Me thu se lah  lived  782  years 
af ter  he fa thered La mech,  and  he fa thered 
oth er  sons  and daugh ters. ²⁷  So Me thu se lah’s 
 life last ed  969  years;  then  he  died.

²⁸ La mech  was  182  years  old  when  he fa-
thered  a  son. ²⁹  And  he  named  him  Noah, K 
say ing, “ This  one  will  bring  us re lief  from 
 the ag o niz ing la bor  of  our  hands,  caused  by 
 the  ground  the  L ORD  has  cursed.” ³⁰ La mech 
 lived  595  years af ter  he fa thered  Noah,  and 
 he fa thered oth er  sons  and daugh ters. ³¹  So 
La mech’s  life last ed  777  years;  then  he  died.
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³²  Noah  was  500  years  old,  and  he fa thered 
 Shem,  Ham,  and Ja pheth.

SONS OF GOD AND DAUGHTERS OF MANKIND

6  When man kind be gan  to mul ti ply  on  the 
 earth  and daugh ters  were  born  to  them, 

²  the  sons  of  God  saw  that  the daugh ters  of 
man kind  were beau ti ful,  and  they  took  any 
 they  chose  as  wives  for them selves. ³  And  the 
 L ORD  said, “ My Spir it  will  not re main A  with B 
man kind for ev er, be cause  they  are cor rupt. C 
 Their  days  will  be  120  years.” ⁴  The Neph i lim D 
 were  on  the  earth  both  in  those  days  and af-
ter ward,  when  the  sons  of  God  came  to  the 
daugh ters  of man kind,  who  bore chil dren 
 to  them.  They  were  the pow er ful  men  of  old, 
 the fa mous  men.

JUDGMENT DECREED

⁵  When  the  L ORD  saw  that hu man wick ed ness 
 was wide spread  on  the  earth  and  that ev ery 
in cli na tion  of  the hu man  mind  was noth ing 
 but  evil  all  the  time, ⁶  the  L ORD regretted  that 
 he  had  made  man  on  the  earth,  and  he  was 
deep ly  grieved. ⁷  Then  the  L ORD  said, “ I  will 
 wipe man kind,  whom  I cre at ed,  off   the  face 
 of  the  earth, to geth er  with  the an i mals, crea-
tures  that  crawl,  and  birds  of  the  sky  —   for 
 I re gret  that  I  made  them.” ⁸  Noah, how ev er, 
 found fa vor  with  the  L ORD.

GOD WARNS NOAH

⁹  These  are  the fam i ly rec ords  of  Noah.  Noah  was 
 a righ teous  man, blame less  among  his contem-
poraries;  Noah  walked  with  God. ¹⁰  And  Noah 
fa thered  three  sons:  Shem,  Ham,  and Ja pheth.

¹¹  Now  the  earth  was cor rupt  in  God’s  sight, 
 and  the  earth  was  fi lled  with wick ed ness. E 
¹²  God  saw  how cor rupt  the  earth  was,  for ev ery 
crea ture  had cor rupt ed  its  way  on  the  earth. 
¹³  Then  God  said  to  Noah, “ I  have de cid ed  to 
 put  an  end  to ev ery crea ture,  for  the  earth 
 is  fi lled  with wick ed ness be cause  of  them; 
there fore  I  am go ing  to de stroy  them  along 
 with  the  earth.

¹⁴ “ Make your self  an  ark  of gopher F  wood. 
 Make  rooms  in  the  ark,  and cov er  it  with  pitch 
in side  and out side. ¹⁵  This  is  how  you  are  to 
 make  it:  The  ark  will  be  450  feet  long,  75  feet 
 wide,  and  45  feet  high. G ¹⁶  You  are  to  make  a 
 roof, H fi n ish ing  the  sides  of  the  ark  to with in 
eigh teen inch es I  of  the  roof.  You  are  to  put  a 

 door  in  the  side  of  the  ark.  Make  it  with low er, 
mid dle,  and up per  decks.

¹⁷ “Un der stand  that  I  am bring ing  a  fl ood  
—  fl ood wa ters  on  the  earth  to de stroy ev ery 
crea ture un der heav en  with  the  breath  of  life 
 in  it. Ev ery thing  on  earth  will per ish. ¹⁸  But  I 
 will es tab lish  my cov enant  with  you,  and  you 
 will en ter  the  ark  with  your  sons,  your  wife, 
 and  your  sons’  wives. ¹⁹  You  are  also  to  bring 
 into  the  ark  two  of  all  the liv ing crea tures,  male 
 and fe male,  to  keep  them  alive  with  you. ²⁰  Two 
 of ev ery thing  —   from  the  birds ac cord ing  to 
 their  kinds,  from  the live stock ac cord ing  to 
 their  kinds,  and  from  the an i mals  that  crawl 
 on  the  ground ac cord ing  to  their  kinds  —   will 
 come  to  you  so  that  you  can  keep  them  alive. 
²¹  Take  with  you ev ery  kind  of  food  that  is eat-
en; gath er  it  as  food  for  you  and  for  them.” 
²²  And  Noah  did  this.  He  did ev ery thing  that 
 God  had com mand ed  him.

ENTERING THE ARK

7  Then  the  L ORD  said  to  Noah, “En ter  the  ark, 
 you  and  all  your house hold,  for  I  have  seen 

 that  you  alone  are righ teous be fore  me  in  this 
gen er a tion. ²  You  are  to  take  with  you sev en 
 pairs,  a  male  and  its fe male,  of  all  the  clean 
an i mals,  and  two  of  the an i mals  that  are  not 
 clean,  a  male  and  its fe male, ³  and sev en  pairs, 
 male  and fe male,  of  the  birds  of  the  sky  —   in 
or der  to  keep off  spring  alive through out  the 
 earth. ⁴ Sev en  days  from  now  I  will  make  it  rain 
 on  the  earth for ty  days  and for ty  nights,  and 
ev ery liv ing  thing  I  have  made  I  will  wipe  off  
 the  face  of  the  earth.” ⁵  And  Noah  did ev ery-
thing  that  the  L ORD com mand ed  him.

⁶  Noah  was  six hun dred  years  old  when  the 
 fl ood  came  and wa ter cov ered  the  earth. ⁷  So 
 Noah,  his  sons,  his  wife,  and  his  sons’  wives 
en tered  the  ark be cause  of  the fl ood wa ters. 
⁸  From  the an i mals that are clean, and from 
the an i mals that are not clean, and from the 
 birds  and ev ery crea ture  that crawls  on  the 
 ground, ⁹  two  of  each,  male  and fe male,  came 
 to  Noah  and en tered  the  ark,  just  as  God  had 
com mand ed  him. ¹⁰ Sev en  days lat er  the fl ood-
wa ters  came  on  the  earth.

THE FLOOD

¹¹  In  the  six hun dredth  year  of  Noah’s  life,  in 
 the sec ond  month,  on  the sev en teenth  day  of 
 the  month,  on  that  day  all  the  sources  of  the 

A 
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6:3 Or in   C 
6:3 Lit fl esh   D 

6:4 Possibly means “fallen ones”; traditionally, “giants”; Nm 13:31-33   
E  
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 vast wa tery  depths  burst  open,  the fl ood gates 
 of  the  sky  were  opened, ¹²  and  the  rain  fell  on 
 the  earth for ty  days  and for ty  nights. ¹³  On that 
same day Noah and his three sons, Shem, Ham, 
and Japheth, entered the ark, along with Noah’s 
wife and his three sons’ wives. ¹⁴  They en tered 
 it  with  all  the wildlife ac cord ing  to  their  kinds, 
 all live stock ac cord ing  to  their  kinds,  all  the 
crea tures  that  crawl  on  the  earth ac cord ing 
 to  their  kinds, ev ery fl y ing crea ture  —   all  the 
 birds  and ev ery  winged crea ture  —  ac cord ing 
 to  their  kinds. ¹⁵  Two  of ev ery crea ture  that 
 has  the  breath  of  life  in  it  came  to  Noah  and 
en tered  the  ark. ¹⁶  Those  that en tered,  male 
 and fe male  of ev ery crea ture, en tered  just 
 as  God  had com mand ed  him.  Then  the  L ORD 
 shut  him  in.

¹⁷  The  fl ood con tin ued  for for ty  days  on  the 
 earth;  the wa ter in creased  and lift ed  up  the 
 ark  so  that  it  rose  above  the  earth. ¹⁸  The wa ter 
 surged  and in creased great ly  on  the  earth,  and 
 the  ark fl oat ed  on  the sur face  of  the wa ter. 
¹⁹  Then  the wa ter  surged  even high er  on  the 
 earth,  and  all  the  high moun tains un der  the 
 whole  sky  were cov ered. ²⁰  The moun tains 
 were cov ered  as  the wa ter  surged  above  them 
 more  than twen ty  feet. A ²¹ Ev ery crea ture per-
ished  —   those  that  crawl  on  the  earth,  birds, 
live stock, wildlife,  and  those  that  swarm  on 
 the  earth,  as  well  as  all man kind. ²² Ev ery thing 
 with  the  breath  of  the spir it  of  life  in  its nos trils  
—  ev ery thing  on  dry  land  died. ²³  He  wiped 
 out ev ery liv ing  thing  that  was  on  the  face  of 
 the  earth,  from man kind  to live stock,  to crea-
tures  that  crawl,  to  the  birds  of  the  sky,  and 
 they  were  wiped  off   the  earth.  Only  Noah  was 
 left,  and  those  that  were  with  him  in  the  ark. 
²⁴  And  the wa ter  surged  on  the  earth  150  days.

THE FLOOD RECEDES

8  God re mem bered  Noah,  as  well  as  all  the 
wildlife  and  all  the live stock  that  were 

 with  him  in  the  ark.  God  caused  a  wind  to 
 pass  over  the  earth,  and  the wa ter be gan  to 
sub side. ²  The  sources  of  the wa tery  depths  and 
 the fl ood gates  of  the  sky  were  closed,  and  the 
 rain  from  the  sky  stopped. ³  The wa ter steadi ly 
re ced ed  from  the  earth,  and  by  the  end  of  150 
 days  the wa ter  had de creased signifi cantly. 
⁴  The  ark  came  to  rest  in  the sev enth  month, 
 on  the sev en teenth  day  of  the  month,  on  the 
moun tains  of Ar a rat.

⁵  The wa ter con tin ued  to re cede un til  the 
 tenth  month;  in  the  tenth  month,  on  the  first 
 day  of  the  month,  the  tops  of  the moun tains 
 were vis i ble. ⁶ Af ter for ty  days  Noah  opened 
 the win dow  of  the  ark  that  he  had  made, ⁷  and 
 he  sent  out  a ra ven.  It  went  back  and  forth 
un til  the wa ter  had  dried  up  from  the  earth. 
⁸  Then  he  sent  out  a  dove  to  see wheth er  the 
wa ter  on  the  earth’s sur face  had  gone  down, 
⁹  but  the  dove  found  no rest ing  place  for  its 
 foot.  It re turned  to  him  in  the  ark be cause 
wa ter cov ered  the sur face  of  the  whole  earth. 
 He  reached  out  and  brought  it  into  the  ark  to 
him self. ¹⁰  So  Noah wait ed sev en  more  days 
 and  sent  out  the  dove  from  the  ark  again. 
¹¹  When  the  dove  came  to  him  at eve ning, 
 there  was  a  plucked ol ive  leaf  in  its  beak. 
 So  Noah  knew  that  the wa ter  on  the  earth’s 
sur face  had  gone  down. ¹² Af ter  he  had wait-
ed an oth er sev en  days,  he  sent  out  the  dove, 
 but  it  did  not re turn  to  him  again. ¹³  In  the 
 six hun dred  first  year, B  in  the  first  month,  on 
 the  first  day  of  the  month,  the wa ter  that  had 
cov ered  the  earth  was  dried  up.  Then  Noah 
re moved  the ark’s cov er  and  saw  that  the 
sur face  of  the  ground  was dry ing. ¹⁴  By  the 
twenty-seventh  day  of  the sec ond  month, 
 the  earth  was  dry.

THE LORD’S PROMISE

¹⁵  Then  God  spoke  to  Noah, ¹⁶ “ Come  out  of 
 the  ark,  you,  your  wife,  your  sons,  and  your 
 sons’  wives  with  you. ¹⁷  Bring  out  all  the liv ing 
crea tures  that  are  with  you  —   birds, live stock, 
 those  that  crawl  on  the  earth  —   and  they  will 
 spread  over  the  earth  and  be fruit ful  and mul-
ti ply  on  the  earth.” ¹⁸  So  Noah,  along  with  his 
 sons,  his  wife,  and  his  sons’  wives,  came  out. 
¹⁹  All  the an i mals,  all  the crea tures  that  crawl, 
 and  all  the fl y ing crea tures  —  ev ery thing  that 
 moves  on  the  earth  —   came  out  of  the  ark  by 
 their fam i lies.

²⁰  Then  Noah  built  an al tar  to  the  L ORD.  He 
 took  some  of ev ery  kind  of  clean an i mal  and 
ev ery  kind  of  clean  bird  and off  ered  burnt of-
fer ings  on  the al tar. ²¹  When  the  L ORD  smelled 
 the pleas ing aro ma,  he  said  to him self, “ I  will 
nev er  again  curse  the  ground be cause  of hu-
man be ings,  even  though  the in cli na tion  of 
 the hu man  heart  is  evil  from  youth onward. 
 And  I  will nev er  again  strike  down ev ery liv-
ing  thing  as  I  have  done.

A  
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 ²² As long as the earth endures,
  seedtime and harvest, cold and heat,
  summer and winter, and day and night
  will not cease.”

GOD’S COVENANT WITH NOAH

9  God  blessed  Noah  and  his  sons  and  said  to 
 them, “ Be fruit ful  and mul ti ply  and  fi ll  the 

 earth. ²  The  fear  and ter ror  of  you  will  be  in 
ev ery liv ing crea ture  on  the  earth, ev ery  bird 
 of  the  sky, ev ery crea ture  that crawls  on  the 
 ground,  and  all  the  fi sh  of  the  sea.  They  are 
 placed un der  your au thor i ty. ³ Ev ery crea ture 
 that  lives  and  moves  will  be  food  for  you;  as  I 
 gave  the  green  plants,  I  have giv en  you ev ery-
thing. ⁴ How ev er,  you  must  not  eat  meat  with 
 its life blood  in  it. ⁵  And  I  will re quire  a pen-
al ty  for  your life blood; A  I  will re quire  it  from 
 any an i mal  and  from  any hu man;  if some one 
mur ders  a fel low hu man,  I  will re quire  that 
per son’s  life.
 ⁶ Whoever sheds human blood,
  by humans his blood will be shed,
  for God made humans in his image.
⁷  But  you,  be fruit ful  and mul ti ply;  spread  out 
 over  the  earth  and mul ti ply  on  it.”

⁸  Then  God  said  to  Noah  and  his  sons  with 
 him, ⁹ “Un der stand  that  I  am es tab lish ing  my 
cov enant  with  you  and  your de scen dants af ter 
 you, ¹⁰  and  with ev ery liv ing crea ture  that  is 
 with  you  —   birds, live stock,  and  all wildlife 
 of  the  earth  that  are  with  you  —   all  the an-
i mals  of  the  earth  that  came  out  of  the  ark. 
¹¹  I es tab lish  my cov enant  with  you  that nev-
er  again  will ev ery crea ture  be  wiped  out  by 
fl ood wa ters;  there  will nev er  again  be  a  fl ood 
 to de stroy  the  earth.”

¹²  And  God  said, “ This  is  the  sign  of  the cov-
enant  I  am mak ing be tween  me  and  you  and 
ev ery liv ing crea ture  with  you,  a cov enant 
 for  all fu ture gen er a tions: ¹³  I  have  placed  my 
 bow  in  the  clouds,  and  it  will  be  a  sign  of  the 
cov enant be tween  me  and  the  earth. ¹⁴ When-
ev er  I  form  clouds  over  the  earth  and  the  bow 
ap pears  in  the  clouds, ¹⁵  I  will re mem ber  my 
cov enant be tween  me  and  you  and  all  the liv-
ing crea tures: wa ter  will nev er  again be come 
 a  fl ood  to de stroy ev ery crea ture. ¹⁶  The  bow 
 will  be  in  the  clouds,  and  I  will  look  at  it  and 
re mem ber  the per ma nent cov enant be tween 

 God  and  all  the liv ing crea tures  on  earth.” 
¹⁷  God  said  to  Noah, “ This  is  the  sign  of  the 
cov enant  that  I  have es tab lished be tween  me 
 and ev ery crea ture  on  earth.”

PROPHECIES ABOUT NOAH’S FAMILY

¹⁸  Noah’s  sons  who  came  out  of  the  ark  were 
 Shem,  Ham,  and Ja pheth.  Ham  was  the fa ther 
 of Ca naan. ¹⁹  These  three  were  Noah’s  sons, 
 and  from  them  the  whole  earth  was populated.

²⁰  Noah,  as  a  man  of  the  soil, be gan  by plant-
ing B  a vine yard. ²¹  He  drank  some  of  the  wine, 
be came  drunk,  and un cov ered him self in side 
 his  tent. ²²  Ham,  the fa ther  of Ca naan,  saw  his 
fa ther na ked  and  told  his  two broth ers out-
side. ²³  Then  Shem  and Ja pheth  took  a  cloak 
 and  placed  it  over  both  their shoul ders,  and 
walk ing back ward,  they cov ered  their fa ther’s 
na ked ness.  Their fac es  were  turned  away,  and 
 they  did  not  see  their fa ther na ked.

²⁴  When  Noah  awoke  from  his drink ing  and 
 learned  what  his youn gest  son  had  done  to 
 him, ²⁵  he  said:
  Canaan is cursed.
  He will be the lowest of slaves 

to his brothers.
²⁶  He  also  said:
  Blessed be the LORD, the God of Shem;
  Let Canaan be C Shem’s slave.
 ²⁷ Let God extend Japheth; D

  let Japheth dwell in the tents of Shem;
  let Canaan be Shem’s slave.

²⁸  Now  Noah  lived  350  years af ter  the  fl ood. 
²⁹  So  Noah’s  life last ed  950  years;  then  he  died.

THE TABLE OF NATIONS

10  These  are  the fam i ly rec ords  of  Noah’s 
 sons,  Shem,  Ham,  and Ja pheth.  They  also 

 had  sons af ter  the  fl ood.
² Ja pheth’s  sons: Go mer, Ma gog, Mad ai, 

Ja van, Tu bal, Me shech,  and Ti ras. ³ Go mer’s 
 sons: Ash ke naz, Ri phath,  and To gar mah. ⁴  And 
Ja van’s  sons: Eli shah, Tar shish, Kit tim,  and 
Dodanim. E ⁵  From  these de scen dants,  the peo-
ples  of  the  coasts  and is lands  spread  out  into 
 their  lands ac cord ing  to  their  clans  in  their 
na tions,  each  with  its  own lan guage.

⁶ Ham’s  sons:  Cush, Miz ra im,  Put,  and Ca-
naan. ⁷  Cush’s  sons:  Seba, Hav i lah, Sab tah, 
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Ra a mah,  and Sab te ca.  And Ra a mah’s  sons: 
She ba  and De dan.

⁸  Cush fa thered Nim rod,  who be gan  to  be 
pow er ful  in  the  land. ⁹  He  was  a pow er ful 
hunt er  in  the  sight  of  the  L ORD.  That  is  why 
 it  is  said, “ Like Nim rod,  a pow er ful hunt er  in 
 the  sight  of  the  L ORD.” ¹⁰  His king dom start ed 
 with Bab ylon,  Erech, A Ac cad, B  and Cal neh, C  in 
 the  land  of Shi nar. D ¹¹  From  that  land  he  went 
 to As syr ia  and  built Nin e veh, Re ho both-ir, 
Ca lah, ¹²  and Re sen, be tween Nin e veh  and  the 
 great  city Ca lah.

¹³ Miz ra im E fa thered  the peo ple  of  Lud, 
 Anam, Lehab, Naphtuh, ¹⁴ Pathrus, Casluh 
( the Phi lis tines  came  from  them),  and Caph tor.

¹⁵ Ca naan fa thered Si don  his fi rst born  and 
 Heth, ¹⁶  as  well  as  the Jeb u sites,  the Am o rites, 
 the Gir ga shites, ¹⁷  the Hi vites,  the Ar kites,  the 
Si nites, ¹⁸  the Ar vad ites,  the Zem a rites,  and  the 
Ha math ites. Af ter ward  the Ca naan ite  clans 
scat tered. ¹⁹  The Ca naan ite bor der  went  from 
Si don go ing to ward Ge rar  as  far  as  Gaza,  and 
go ing to ward Sod om, Go mor rah, Ad mah,  and 
Ze boi im  as  far  as La sha.

²⁰  These  are Ham’s  sons  by  their  clans, ac-
cord ing  to  their lan guages,  in  their  lands  and 
 their na tions.

²¹  And  Shem, Ja pheth’s old er broth er,  also 
 had  sons.  Shem  was  the fa ther  of  all  the  sons 
 of  Eber. ²²  Shem’s  sons  were  Elam, As shur, 
Ar pach shad,  Lud,  and  Aram.

²³  Aram’s  sons:  Uz,  Hul, Ge ther,  and  Mash.
²⁴ Ar pach shad fa thered F She lah,  and She lah 

fa thered  Eber. ²⁵  Eber  had  two  sons.  One  was 
 named Pe leg, G  for dur ing  his  days  the  earth 
 was di vid ed;  his broth er  was  named Jok tan. 
²⁶  And Jok tan fa thered Al mo dad, She leph, Ha-
zar ma veth, Je rah, ²⁷ Ha do ram,  Uzal, Dik lah, 
²⁸  Obal, Abim a el, She ba, ²⁹  Ophir, Hav i lah,  and 
Jo bab.  All  these  were Jok tan’s  sons. ³⁰  Their 
set tle ments ex tend ed  from Me sha  to Se phar, 
 the east ern  hill coun try.

³¹  These  are  Shem’s  sons  by  their  clans, ac-
cord ing  to  their lan guages,  in  their  lands  and 
 their na tions.

³²  These  are  the  clans  of  Noah’s  sons, ac cord-
ing  to  their fam i ly rec ords,  in  their na tions. 
 The na tions  on  earth  spread  out  from  these 
af ter  the  fl ood.

THE TOWER OF BABYLON

11  The  whole  earth  had  the  same lan guage 
 and vo cab u lary. ²  As peo ple migrated 

 from  the  east, H  they  found  a val ley  in  the 
 land  of Shi nar  and set tled  there. ³  They  said 
 to  each oth er, “ Come,  let’s  make oven-fired 
 bricks.” ( They  used  brick  for  stone  and as-
phalt  for mor tar.) ⁴  And  they  said, “ Come,  let’s 
 build our selves  a  city  and  a tow er  with  its  top 
 in  the  sky.  Let’s  make  a  name  for our selves; 
oth er wise,  we  will  be scat tered through out 
 the  earth.”

⁵  Then  the  L ORD  came  down  to  look  over 
 the  city  and  the tow er  that  the humans I  were 
build ing. ⁶  The  L ORD  said, “ If  they  have be gun 
 to  do  this  as  one peo ple  all hav ing  the  same 
lan guage,  then noth ing  they  plan  to  do  will 
 be im pos si ble  for  them. ⁷  Come,  let’s  go  down 
 there  and con fuse  their lan guage  so  that  they 
 will  not un der stand  one an oth er’s  speech.” ⁸  So 
 from  there  the  L ORD scat tered  them through-
out  the  earth,  and  they  stopped build ing  the 
 city. ⁹ There fore  it  is  called Bab ylon, J,K  for  there 
 the  L ORD con fused  the lan guage  of  the  whole 
 earth,  and  from  there  the  L ORD scat tered  them 
through out  the  earth.

FROM SHEM TO ABRAM

¹⁰  These  are  the fam i ly rec ords  of  Shem.  Shem 
 lived  100  years  and fa thered Ar pach shad  two 
 years af ter  the  fl ood. ¹¹ Af ter  he fa thered Ar-
pach shad,  Shem  lived  500  years  and fa thered 
oth er  sons  and daugh ters. ¹² Ar pach shad  lived 
 35  years L  and fa thered She lah. ¹³ Af ter  he fa-
thered She lah, Ar pach shad  lived  403  years  and 
fa thered oth er  sons  and daugh ters. ¹⁴ She lah 
 lived  30  years  and fa thered  Eber. ¹⁵ Af ter  he 
fa thered  Eber, She lah  lived  403  years  and fa-
thered oth er  sons  and daugh ters. ¹⁶  Eber  lived 
 34  years  and fa thered Pe leg. ¹⁷ Af ter  he fa thered 
Pe leg,  Eber  lived  430  years  and fa thered oth er 
 sons  and daugh ters. ¹⁸ Pe leg  lived  30  years  and 
fa thered  Reu. ¹⁹ Af ter  he fa thered  Reu, Pe leg 
 lived  209  years  and fa thered oth er  sons  and 
daugh ters. ²⁰  Reu  lived  32  years  and fa thered 
Se rug. ²¹ Af ter  he fa thered Se rug,  Reu  lived  207 
 years  and fa thered oth er  sons  and daugh ters. 
²² Se rug  lived  30  years  and fa thered Na hor. 
²³ Af ter  he fa thered Na hor, Se rug  lived  200 
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 years  and fa thered oth er  sons  and daugh ters. 
²⁴ Na hor  lived  29  years  and fa thered Te rah. 
²⁵ Af ter  he fa thered Te rah, Na hor  lived  119 
 years  and fa thered oth er  sons  and daugh ters. 
²⁶ Te rah  lived  70  years  and fa thered  Abram, 
Na hor,  and Ha ran.

²⁷  These  are  the fam i ly rec ords  of Te rah. Te-
rah fa thered  Abram, Na hor,  and Ha ran,  and 
Ha ran fa thered  Lot. ²⁸ Ha ran  died  in  his na-
tive  land,  in  Ur  of  the Chal de ans, dur ing  his 
fa ther Te rah’s life time. ²⁹  Abram  and Na hor 
 took  wives:  Abram’s  wife  was  named Sa rai, 
 and Na hor’s  wife  was  named Mil cah.  She  was 
 the daugh ter  of Ha ran,  the fa ther  of  both Mil-
cah  and Is cah. ³⁰ Sa rai  was un able  to con ceive; 
 she  did  not  have  a  child.

³¹ Te rah  took  his  son  Abram,  his grand son 
 Lot (Ha ran’s  son),  and  his daughter-in-law 
Sa rai,  his  son  Abram’s  wife,  and  they  set  out 
to geth er  from  Ur  of  the Chal de ans  to  go  to 
 the  land  of Ca naan.  But  when  they  came  to 
Ha ran,  they set tled  there. ³² Te rah  lived  205 
 years  and  died  in Ha ran.

THE CALL OF ABRAM

12  The  L ORD  said  to  Abram:
Go from your land,

  your relatives,
  and your father’s house
  to the land that I will show you.
 ² I will make you into a great nation,
  I will bless you,
  I will make your name great,
  and you will be a blessing.
 ³ I will bless those who bless you,
  I will curse anyone who treats you 

with contempt,
  and all the peoples on earth
  will be blessed A through you. B

⁴  So  Abram  went,  as  the  L ORD  had  told  him, 
 and  Lot  went  with  him.  Abram  was seven-
ty-fi ve  years  old  when  he  left Ha ran. ⁵  He  took 
 his  wife, Sa rai,  his neph ew  Lot,  all  the pos ses-
sions  they  had ac cu mu lat ed,  and  the peo ple 
 they  had ac quired  in Ha ran,  and  they  set  out 
 for  the  land  of Ca naan.  When  they  came  to 
 the  land  of Ca naan, ⁶  Abram  passed  through 
 the  land  to  the  site  of She chem,  at  the  oak  of 
Mo reh. ( At  that  time  the Ca naan ites  were  in 
 the  land.) ⁷  The  L ORD ap peared  to  Abram  and 
 said, “ To  your off  spring C  I  will  give  this  land.” 
 So  he  built  an al tar  there  to  the  L ORD  who  had 

ap peared  to  him. ⁸  From  there  he  moved  on 
 to  the  hill coun try  east  of Beth el  and  pitched 
 his  tent,  with Beth el  on  the  west  and  Ai  on  the 
 east.  He  built  an al tar  to  the  L ORD  there,  and  he 
 called  on  the  name  of  the  L ORD. ⁹  Then  Abram 
jour neyed  by  stages  to  the Ne gev.

ABRAM IN EGYPT

¹⁰  There  was  a fam ine  in  the  land,  so  Abram 
 went  down  to  Egypt  to  stay  there  for  a  while 
be cause  the fam ine  in  the  land  was se vere. 
¹¹  When  he  was  about  to en ter  Egypt,  he  said  to 
 his  wife, Sa rai, “ Look,  I  know  what  a beau ti ful 
wom an  you  are. ¹²  When  the Egyp tians  see 
 you,  they  will  say, ‘ This  is  his  wife.’  They  will 
 kill  me  but  let  you  live. ¹³  Please  say  you’re  my 
sis ter  so  it  will  go  well  for  me be cause  of  you, 
 and  my  life  will  be  spared  on  your ac count.” 
¹⁴  When  Abram en tered  Egypt,  the Egyp tians 
 saw  that  the wom an  was  very beau ti ful. ¹⁵ Pha-
raoh’s off  i cials  saw  her  and  praised  her  to 
Pha raoh,  so  the wom an  was tak en  to Pha-
raoh’s house hold. ¹⁶  He treat ed  Abram  well 
be cause  of  her,  and  Abram ac quired  fl ocks 
 and  herds,  male  and fe male don keys,  male 
 and fe male  slaves,  and cam els.

¹⁷  But  the  L ORD  struck Pha raoh  and  his house-
hold  with se vere  plagues be cause  of  Abram’s 
 wife, Sa rai. ¹⁸  So Pha raoh  sent  for  Abram  and 
 said, “ What  have  you  done  to  me?  Why  didn’t 
 you  tell  me  she  was  your  wife? ¹⁹  Why  did  you 
 say, ‘ She’s  my sis ter,’  so  that  I  took  her  as  my 
 wife?  Now,  here  is  your  wife.  Take  her  and  go! ” 
²⁰  Then Pha raoh  gave  his  men or ders  about 
 him,  and  they  sent  him  away  with  his  wife 
 and  all  he  had.

ABRAM AND LOT SEPARATE

13  Abram  went  up  from  Egypt  to  the Ne gev  
—   he,  his  wife,  and  all  he  had,  and  Lot 

 with  him. ²  Abram  was  very  rich  in live stock, 
sil ver,  and  gold. ³  He  went  by  stages  from  the 
Ne gev  to Beth el,  to  the  place be tween Beth-
el  and  Ai  where  his  tent  had for mer ly  been, 
⁴  to  the  site  where  he  had  built  the al tar.  And 
 Abram  called  on  the  name  of  the  L ORD  there.

⁵  Now  Lot,  who  was trav el ing  with  Abram, 
 also  had  fl ocks,  herds,  and  tents. ⁶  But  the  land 
 was un able  to sup port  them  as  long  as  they 
 stayed to geth er,  for  they  had  so  many pos ses-
sions  that  they  could  not  stay to geth er, ⁷  and 
 there  was quar rel ing be tween  the herds men 
 of  Abram’s live stock  and  the herds men  of  Lot’s 

A  
12:3 Or will fi nd blessing   B 

12:3 Or will bless themselves by you C 
12:7 Lit seed
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live stock. ( At  that  time  the Ca naan ites  and  the 
Per iz zites  were liv ing  in  the  land.)

⁸  So  Abram  said  to  Lot, “ Please,  let’s  not  have 
quar rel ing be tween  you  and  me,  or be tween 
 your herds men  and  my herds men,  since  we 
 are rel a tives. ⁹  Isn’t  the  whole  land be fore  you? 
Sep a rate  from  me:  if  you  go  to  the  left,  I  will 
 go  to  the  right;  if  you  go  to  the  right,  I  will  go 
 to  the  left.”

¹⁰  Lot  looked  out  and  saw  that  the en tire 
 plain A  of  the Jor dan  as  far  as  Zoar  was  well 
wa tered ev ery where  like  the  L ORD’ s gar den 
 and  the  land  of  Egypt. ( This  was be fore  the 
 L ORD de stroyed Sod om  and Go mor rah.) ¹¹  So 
 Lot  chose  the en tire  plain  of  the Jor dan  for 
him self.  Then  Lot jour neyed east ward,  and  they 
sep a rat ed  from  each oth er. ¹²  Abram  lived  in 
 the  land  of Ca naan,  but  Lot  lived  in  the cit ies 
 on  the  plain  and  set  up  his  tent  near Sod om. 
¹³ ( Now  the  men  of Sod om  were  evil, sin ning 
immensely B  against  the  L ORD.)

¹⁴ Af ter  Lot  had sep a rat ed  from  him,  the 
 L ORD  said  to  Abram, “ Look  from  the  place 
 where  you  are.  Look  north  and  south,  east 
 and  west, ¹⁵  for  I  will  give  you  and  your off -
spring C for ev er  all  the  land  that  you  see. ¹⁶  I  will 
 make  your off  spring  like  the  dust  of  the  earth, 
 so  that  if any one  could  count  the  dust  of  the 
 earth,  then  your off  spring  could  be count ed. 
¹⁷  Get  up  and  walk  around  the  land,  through 
 its  length  and  width,  for  I  will  give  it  to  you.”

¹⁸  So  Abram  moved  his  tent  and  went  to  live 
 near  the  oaks  of Mam re  at He bron,  where  he 
 built  an al tar  to  the  L ORD.

ABRAM RESCUES LOT

14  In  those  days  King Am ra phel  of Shi nar, 
 King Ar i och  of El la sar,  King Ched or la o-

mer  of  Elam,  and  King Ti dal  of Goi im D ²  waged 
 war  against  King  Bera  of Sod om,  King Bir sha 
 of Go mor rah,  King Shi nab  of Ad mah,  and  King 
Shem e ber  of Ze boi im,  as  well  as  the  king  of  Bela 
( that  is,  Zoar). ³  All  of  these  came  as al lies  to 
 the Sid dim Val ley ( that  is,  the  Dead  Sea). ⁴  They 
 were sub ject  to Ched or la o mer  for  twelve  years, 
 but  in  the thir teenth  year  they re belled. ⁵  In 
 the four teenth  year Ched or la o mer  and  the 
 kings  who  were  with  him  came  and de feat ed 
 the Reph a im  in Ash te roth-kar na im,  the Zuzim 
 in  Ham,  the  Emim  in Shaveh-kiriathaim, ⁶  and 
 the Ho rites  in  the moun tains  of  Seir,  as  far  as 
El-paran  by  the wil der ness. ⁷  Then  they  came 

 back  to in vade En-mish pat ( that  is, Ka desh), 
 and  they de feat ed  the  whole ter ri to ry  of  the 
Am a lek ites,  as  well  as  the Am o rites  who  lived 
 in Hazazon-tamar.

⁸  Then  the  king  of Sod om,  the  king  of Go-
mor rah,  the  king  of Ad mah,  the  king  of Ze-
boi im,  and  the  king  of  Bela ( that  is,  Zoar) 
 went  out  and  lined  up  for bat tle  in  the Sid-
dim Val ley ⁹  against  King Ched or la o mer  of 
 Elam,  King Ti dal  of Goi im,  King Am ra phel 
 of Shi nar,  and  King Ar i och  of El la sar  —   four 
 kings  against  five. ¹⁰  Now  the Sid dim Val ley 
con tained  many asphalt  pits,  and  as  the  kings 
 of Sod om  and Go mor rah  fled,  some  fell  into 
 them, E  but  the  rest  fled  to  the moun tains. 
¹¹  The  four  kings  took  all  the  goods  of Sod om 
 and Go mor rah  and  all  their  food  and  went 
 on. ¹²  They  also  took  Abram’s neph ew  Lot  and 
 his pos ses sions,  for  he  was liv ing  in Sod om, 
 and  they  went  on.

¹³  One  of  the sur vi vors  came  and  told  Abram 
 the He brew,  who  lived  near  the  oaks be long ing 
 to Mam re  the Am o rite,  the broth er  of Esh col 
 and  the broth er  of  Aner.  They  were  bound  by 
 a trea ty  with  Abram. ¹⁴  When  Abram  heard 
 that  his rel a tive  had  been tak en pris on er,  he 
as sem bled F  his  318  trained  men,  born  in  his 
house hold,  and  they  went  in pur suit  as  far 
 as  Dan. ¹⁵  And  he  and  his ser vants de ployed 
 against  them  by  night, de feat ed  them,  and 
pur sued  them  as  far  as Ho bah  to  the  north 
 of Da mas cus. ¹⁶  He  brought  back  all  the  goods 
 and  also  his rel a tive  Lot  and  his  goods,  as  well 
 as  the wom en  and  the oth er peo ple.

MELCHIZEDEK’S BLESSING

¹⁷ Af ter  Abram re turned  from de feat ing Ched-
or la o mer  and  the  kings  who  were  with  him, 
 the  king  of Sod om  went  out  to  meet  him  in 
 the Sha veh Val ley ( that  is,  the  King’s Val ley). 
¹⁸ Mel chiz e dek,  king  of Sa lem, G  brought  out 
 bread  and  wine;  he  was  a  priest  to  God  Most 
 High. ¹⁹  He  blessed  him  and  said:
  Abram is blessed by God Most High,
  Creator H of heaven and earth,
 ²⁰ and blessed be God Most High
  who has handed over your enemies 

to you.
 And  Abram  gave  him  a  tenth  of ev ery thing.

²¹  Then  the  king  of Sod om  said  to  Abram, 
“ Give  me  the peo ple,  but  take  the pos ses sions 
 for your self.”

A 
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